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Where we are
You have typed your text into Paratext and checked it for typing and formatting mistakes. Now we are focussing on making sure that passages that occur multiple times in either the Old Testament or the New Testament are consistent.
Why it’s important

There are many sections of scripture that are repeated multiple times in the OT and/or NT in the original languages (e.g. events described in multiple books or OT quotations in the NT). In order for your text to communicate the message clearly and accurately, these passages should generally be translated similarly or identically in your translation. These checks allow you to verify that all parallel passages in the original languages are present and consistent in your translation. 
What you will be doing

You will be using the Parallel passages tool to find and compare parallel passages. Paratext recognizes two kinds of parallel passages:
· Events described in two or more books (e.g. Jesus’ crucifixion).

· Old Testament passages quoted by New Testament writer(s).
Once you have translated parallel passages in two or more different books, you can compare them to each other, against published sources and/or original language sources.
Note: As you may make changes to your project in the Parallel Passages tool, it is recommended that you Mark a point in the history of your project (see previous Module FM).
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Open the Parallel Passages Window
1. From the Tools menu, choose Parallel Passages.
The Parallel Passages window opens showing the parallel passages for the current verse in the current project. 
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Note: If a parallel passage is not available for the current verse, you will only see the notification There are no parallel passages for this verse. Select the right-pointing arrow at the toolbar to move forward to the next verse that has a parallel verse, or the left-pointing arrow to move back to the previous verse that has a parallel verse.
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Select Comparative Texts
Paratext allows you to compare your text against multiple other texts. You can specify which text(s) you desire to use in your comparisons.
1. Click on the Comparative Texts button.
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In the All (left-hand) pane, select the source text(s) that you want to compare to your text. [1] 
3. Click on the right arrow [image: image2.png]


 to select the text and move it to the Selected (right-hand) pane. [2]
4. To remove a text, click on the left arrow [image: image3.png]


. [3] 
5. If desired, you can change the display order of the texts in the Selected (right-hand) pane by selecting a text and clicking the up arrow [image: image4.png]


 or the down arrow [image: image5.png]


. [4]
6. When you are satisfied with the Selected texts, click on OK.   
The parallel passages tool will now show all selected texts.

Save specific collections of texts

Paratext allows you to save groupings of texts for later reuse or to use in different situations.
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Click on the Comparative Texts button.

2. Select the texts desired

3. In the drop down list box at the top left, type in a descriptive name.[1]
4. Click on the disk icon to the right of the drop down list box to save your selection.[2]
5. The selected texts can be restored at any time by selecting from the drop down list box.
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Comparing and Analyzing Parallel Passages
1. If there is no parallel passage displayed for the current verse, click on the right arrow to move to the next parallel verse.
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1. Read each verse carefully. 
The green highlighting indicates passages which are exactly Parallel, and the yellow highlighting indicates passages which are close but not identical. 
2. Compare each passage with its Parallel passage(s) to make sure that the translation is consistent.
· If you need to make corrections, see Correcting Mistakes (below)

3. When you are satisfied, click on the right arrow to move to the next verse.

Correcting Mistakes

When you find a mistake, you will need to make the corrections to your text in Paratext. Then return to the checks window and refresh the view as follows:

1. Click on the blue link for the reference. e.g. [image: image7.png]



The computer will jump to that location in Paratext.

2. Make the corrections in Paratext.

3. Save the project ( Ctrl + S ).

4. Return to the Parallel Passages window
The changes are shown on screen.
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Viewing Parallel Passages by Chapter and by Book
Paratext shows the passages for the current verse. You can also choose to view the parallel passsages by chapter or book. 

1. Click on the drop down list box 
2. Select By Chapter.

All verses in the current chapter which have Parallel Passages should be displayed.
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Note: Selecting By Book or By Chapter may display a great deal of data and take a long time to display.

Summary

This module has shown how you can:

	Task
	Summary of steps
	Page

	Open the Parallel Passages Window
	· From the Tools menu, choose Parallel Passages.
	2

	Select Comparative Texts
	· From the Parallel Passages window, click on the Comparative Texts button
· In the All (left-hand) pane, select the source text(s) and either double-click on the text name, or click on the text name and click on the right arrow [image: image9.png]


 to select the text and move it to the Selected (right-hand) pane
· Click OK.
	3

	Compare and Analyze Parallel Passages
	· Click on the right arrow to move to the next parallel verse, if necessary
· Correcting Mistakes:

1. Click on the blue link for the reference.

2. Make the corrections in Paratext.

3. Save the project ( Ctrl + S ).
4. Return to the Parallel Passages window
	4

	Viewing Parallel Passages by Chapter and by Book
	· Click on the drop down list next to the Comparative Texts button and select By Chapter or By Book.
	5
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